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 Name of the manufacturer - Nome del fabbricante - Nom du fabricant
 Name of the device - Nome del dispositivo - Nom du dispositif
 Month and year of manufacture (Batch number) - Mese e anno di fabbricazione (Numero di 
lotto) - Mois et année de fabrication (Numéro du lot) 
 Read the instructions for use - Leggere le istruzioni di utilizzo - Lire la notice d’information
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O ENGLISH

GENERAL INFORMATION

instructions inform you about the correct use throughout the life of the product: read, understand, strictly 
respect and keep these instructions. www.camp.it

USE 

MAINTENANCE
Cleaning of the textile and plastic parts:

Cleaning of the metallic parts: Sanitisation: 
www.camp.it. Temperature:

Chemicals:

Dirt that cannot be removed: 

STORAGE 
freezing 

temperatures, 

RESPONSIBILITY 
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O3 YEAR WARRANTY 

SPECIFIC INFORMATION
INSTRUCTIONS FOR USE
Summary

the characteristics suitable for the intended use (tab. A, B and C).
Note:
• 
• 
• For transportation use a case 
• 
Crampon setting

Table B Table C

Fastening the crampons on the boots

The automatic front bail in 

table C

• and 7A)
• ) and selecting the appropriate hole on the central 
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O the shape outlined by the tabs on the heel and lean laterally on them (

The automatic rear binding in table C

lever (

universal rear binding in 
table C

table C
 or ), 

If 

Antibotts

)!

Sharpening

visual inspection prior to, during, and after use, this product must be inspected by a competent person at least 

www.camp.it):
• presence of cuts or burns on the fastening systems
• 
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O• 

• 
• 
• permanent deformation of a metallic part

• 
• 

• 

It must be replaced if there 

LIFETIME

Metal products: 

 

TRANSPORTATION 

ITALIANO

INFORMAZIONI GENERALI

istruzioni sono scaricabili dal sito www.camp.it

UTILIZZO
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abbinamento ad altri articoli con caratteristiche adatte ed in accordo alle normative europee (EN), considerando i 

MANUTENZIONE 
Pulizia delle parti tessili e plastiche:

Pulizia delle parti 
metalliche: le procedure sono disponibili sul sito www.camp.
it. Temperatura:

Agenti chimici: buttare il prodotto in caso di contatto con reagenti chimici, solventi o carburanti, 
Sporco non rimovibile: macchie di non nota origine non 

CONSERVAZIONE 
Conservare il prodotto disimballato in un luogo fresco, asciutto e ventilato, lontano dalla luce e da fonti di 

RESPONSABILITÀ 

considerare come un eventuale salvataggio in caso di emergenza possa essere eseguito in sicurezza ed in modo 

GARANZIA 3 ANNI 

INFORMAZIONI SPECIFICHE

Campo di applicazione 
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O
tab.A, B e C

Note:
• 
• 
• 
• Per evitare il rischio di accumulo di neve sotto i ramponi, utilizzate sempre i vostri ramponi con gli Antibott 

Settaggio del rampone
Il sistema modulare dei ramponi PEAK permette all’utilizzatore di adattare il proprio attrezzo alle condizioni di 

tabella B
tabella C

Fissaggio dei ramponi sulle scarpe

Regolazione allacciatura sul puntale
Il gancio per allacciatura anteriore automatica in prevede l’utilizzo di scarponi con attacco anteriore 
automatico, il gancio per allacciatura anteriore universale in sprovvisti di attacco 

tab.C
inserendo il gancio selezionato nella posizione migliore sul puntale, come mostrato in 
Regolazione angolazione del rampone
Il sistema PEAK permette, invertendo i puntali destro e sinistro, di settare i ramponi per l’uso con scarponi da 
alpinismo (puntale inclinato rispetto al tacco) oppure con scarponi da sci-alpinismo (puntale e tacco allineati), 
come mostrato in 
Regolazione lunghezza
• selezionare il range di taglie, Small o Large, ruotando l’astina rispetto al puntale ( e 7A)
• ) e selezionando il foro idoneo sull’astina 

posizionarsi all’interno della sagoma delineata dalle alette presenti sul tacco, e poggiare lateralmente su di esse 
(

Regolazione allacciatura sul tacco
Il gancio per allacciatura posteriore automatica in prevede l’utilizzo di scarponi con attacco posteriore 
automatico (tab.C
dotata di leva regolabile in altezza (

tacco, come mostrato in 
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O

sprovvisti
correttamente (tab.C

mostrato in 
Regolazione fettuccia dell’allacciatura

tabella C, chiudere la fettuccia sulla 
, oppure 

), e regolare la lunghezza della fettuccia in modo che rimangano almeno 

Prima di utilizzare i ramponi, l’utente deve eseguire un controllo di regolazione in un luogo sicuro per assicurarsi 
che i ramponi abbiano una buona tenuta per l’uso previsto: il rampone non deve muoversi forzando in varie 

Antibott
Si raccomanda di settare sempre il rampone con il componente antibott su puntale e tacco, per prevenire la 
formazione dello zoccolo di neve durante l’uso (
Fermo astina

), per prevenire il rischio di perdita durante 
le operazioni di regolazione in ambiente (

astina per la regolazione del rampone ( )!
CONTROLLO E MANUTENZIONE

essere messo fuori servizio, oppure le parti interessate devono essere sostituite con i ricambi disponibili (vedi 
www.camp.it):
• presenza di tagli o bruciature sui sistemi di allacciatura
• 
• 
• 



29

O
O

• presenza di fessure sulle parti plastiche o metalliche, in particolare al livello di strutture 
orizzontali
• deformazione permanente di una parte metallica
• 

• 
con carta vetrata)

• rottura o grave taglio di un antibott 
Se il prodotto o uno dei suoi componenti mostrano segni d’usura o difetti, deve essere sostituito anche prima 

ispezioni periodiche almeno una volta ogni 12 mesi a partire dalla data del primo utilizzo del prodotto e di 

Parti metalliche: 
Parti tessili (allacciature): 

SMALTIMENTO 

TRASPORTO 

FRANÇAIS

INFORMATIONS GENERALES

de votre matériel: 
notice est téléchargeable sur le site www.camp.it

UTILISATION 
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de l’escalade, de l’alpinisme, ou de toute autre activité associée: vous devez avoir reçu une formation 

ENTRETIEN 
Nettoyage des parties textiles et plastiques:

Nettoyage des parties en 
métal: Sanitarisation: les procédures sont disponibles sur le site www.camp.it. 
Température:

Agents chimiques:
Salissure non éliminable : les taches d’origine 

STOCKAGE

RESPONSABILITÉ 

responsabilité de l’utilisateur de bien comprendre et suivre les instructions de cette notice pour une utilisation 

êtes personnellement responsables de vos actes et de vos décisions: si vous n’êtes pas en mesure d’assumer les 

GARANTIE 3 ANS 

INFORMATIONS SPÉCIFIQUES

Champ d’application
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O
tab. A, B et C

Note :
• 
• 
• 
• 

Réglage du crampon

tableau B
tableau C

suivantes:

sans
tab. C

la 
Réglage de l’angle du crampon

utilisation avec des chaussures d’alpinisme (partie avant inclinée par rapport au talon) ou avec des chaussures de 

Réglage de la longueur
• 

3A et 7A
• régler avec précision la taille en relevant le ressort sur le talon ( ) et en sélectionnant le trou approprié 

ci (

tab. C
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O
sans

tab. C

 tableau C, fermer la sangle sur la chaussure 
en procédant selon les étapes illustrées sur la ,  ou 
sangle dans la boucle (

Antibott

de prévenir la formation de blocs de neige compacte pendant l’utilisation (
Butée de la barrette

les opérations de réglage sur le terrain (

de la barrette pour régler le crampon (
CONTRÔLE ET ENTRETIEN

www.camp.it
• 
• 
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• 
• 
d’origine
• 

• 
• 
• 

papier de verre)
• rupture ou déchirure importante d’un antibott 
Si le produit ou l’un de ses composants présente des signes d’usure ou des défauts, il doit être remplacé même 

ÉLIMINATION

TRANSPORT 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

gesamte Lebensdauer
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www.camp.it

WARTUNG 
Reinigung der Textil- und Plastikteile:

Reinigung der Metallteile:
Reinigung und Desinfektion www.camp.

it. Temperatur:
Substanzen:

Nicht entfernbarer Schmutz

LAGERUNG 

VERANTWORTUNG
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GEBRAUCHSANWEISUNG

erzielen (Tab. A, B und C

• 
• 

• 
• 

Einstellung des Steigeisens

Tabelle B
Tabelle C

erforderlich, die in den nächsten Abschnitten beschriebenen Einstellungen vorzunehmen:
Befestigung der Steigeisen an den Schuhen

Schuhe ohne
Tab. C
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Anpassung der Länge
• Abb. 3A und  7A)
• Abb. 3B

(Abb. 3C

Einstellung der Bindung am Absatz

automatischer hinterer Bindung vorgesehen (Tab. C

hintere Bindung in ohne automatische hintere Bindung oder 
Tab. C

Einstellung des Riemens der Bindung
Tabelle C

in , oder Abb. 

Antistoll

Stegstopper
Der Steg der PEAK-Steig Eisen ist mit einem Stopper (Abb. 7A) ausgestattet, um einem Verlust bei Einstellungen 
im Gelände vorzubeugen (Abb. 7B

Abb. 7C
)!
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www.camp.it):
• Schnitte oder Brandspuren an den Bindungssystemen
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• Bruch oder deutlicher Schnitt in einem Antistoll 

Metallteile

ENTSORGUNG 
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TRANSPORT 

X - KENNZEICHNUNG
Name des Herstellers
Name der Vorrichtung

3.

W

 Modell
Seriennummer

3. Herstellungsdatum 

Kaufdatum
Datum der ersten 

Benutzer

7. 
Kontrolle alle 12 

Monate
9. Datum

OK
Name/Unterschrift
Datum der nächsten 

ESPAÑOL

INFORMACIÓN GENERAL

www.camp.it

UTILIZACIÓN 

médicamente apto y ser capaz de velar por su seguridad y de proceder correctamente en situaciones de 
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MANTENIMIENTO 
Limpieza de las partes textiles y de plástico:

Limpieza de las partes metálicas: Higienización: los 
procedimientos pueden consultarse en el sitio www.camp.it. Temperatura: mantenga este producto siempre a una 

Sustancias químicas: no use este 

Suciedad no removible

ALMACENAMIENTO 

adecuadas al uso previsto (tablas A, B y C
Notas:
• 
• 
• 
• 
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tabla B
La tabla C indica las posibles combinaciones de enganches para garantizar la correcta compatibilidad 

 es para botas con enganche 
no 

cuentan
(tabla C

alineados), como se muestra en la 

• Seleccione el rango de tallas, Small o Large, girando la barra con respecto a la puntera (  y 7A
• 

tabla C

 es 
para botas 
correctamente (tabla C

en la 

tabla C
 o 

cinta por la hebilla (
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Anitizueco

) para evitar el riesgo de pérdida 

utilizzare il fermo astina per la regolazione del rampone ( )!
CONTROL Y MANTENIMIENTO

visual habitual llevada a cabo antes, durante y después de cada uso, este producto debe ser inspeccionado por 

o bien las piezas afectadas deben ser sustituidas por las piezas de repuesto disponibles (visite el sitio www.
camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• rotura o corte severo de un sistema antizueco 
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ELIMINACIÓN 

TRANSPORTE 
 

Nombre del fabricante

3. 

Leer las instrucciones antes de usar este producto

W

 Modelo
Numero de serie

3. 

Fecha de compra
Fecha de la primera 

Usuario

7. Comentarios

meses
9. Fecha

OK
Nombre/Firma

PORTUGUÊS

INFORMAÇÕES GERAIS
de montanhistas e escaladores

. Em caso de perda, 
www.camp.it
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USO

 Em caso de 

MANUTENÇÃO
Limpeza das partes de tecido e plástico:

 Limpeza das partes metálicas:
Higienização: www.camp.it. Temperatura: manter 

Agentes químicos:
Sujidade não removível:

CONSERVAÇÃO

elevada, gelo, 

GARANTIA 3 ANOS
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tab.A, B e C
Notas:
• 
• 
• 
• 

Tabela B Tabela C 

 é para botas sem
tab.C

alinhados), como mostrado na 

• e 7A)
• 

dentro da forma delineada pelas alças no calcanhar e apoiada lateralmente sobre estas (
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 é para botas sem

Tabela C, feche a alça no sapato 
, ou 

)

Antibott
Recomenda-se regular sempre o crampon com o componente antibott na parte dianteira e traseira, para prevenir 

Batente haste
A haste dos crampons PEAK é fornecida com um terminal de paragem  (

)!
VERIFICAÇÕES E MANUTENÇÃO

, ou as peças afetadas 
www.camp.it):

• 
• 
• ponta desgastada até um comprimento inferior a 2 cm
• 

altura original
• 
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• 
• 
• 

rotura ou corte severo de um antibott 

ELIMINAÇÃO

TRANSPORTE 

X - MARCAÇÃO
Nome do fabricante
Nome de dispositivo

3. 

W

Modelo

3. Mês e ano de 
Data de compra
Data do primeiro uso

7. Notas
meses
9. Data

OK
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Nome/
Assinatura

ALGEMENE INFORMATIE

bewaren www.camp.it

GEBRUIK

Schoonmaken van onderdelen van textiel en kunststof:
Schoonmaken van de metalen 

delen: Ontsmetting: 
www.camp.it. Temperatuur:

Chemicaliën:
Niet 

verwijderbaar vuil:

OPSLAG
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beslissingen: indien u niet in staat bent om de risico’s die hieruit voortvloeien te dragen, dient u deze uitrusting 

SPECIFIEKE INFORMATIE
INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Toepassingsgebied 

tab.A, B en C

• 
• 
• 
• 

tabel B
tabel C

Regeling binding op neus
De beugel voor de automatische voorbinding in 

 is voor schoenen zonder automatische voorste 
tab.C
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Lengteregeling
• 

neus verandert ( en 7A)
• 

De beugel voor de automatische achterbinding in 
tab.C

 is voor schoenen zonder 
tab.C

tabel C
, of 

(

Eindcontrole voor alle uitvoeringen

Antibotts

Staafborg

)!
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O www.camp.it):
• 
• 
• punt versleten tot op een lengte van minder dan 2 cm
• 

afmeting
• 
• permanente vervorming van een metalen onderdeel
• 
• 
• 

Metalen delen: 
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TRANSPORT 

Naam van het apparaat
3. 

W

Model
Serienummer

3. 
fabricage 7. 

Inspectie iedere 12 
maanden
9. Datum

OK

Naam/Paraaf
Datum volgende 

inspectie

SVENSKA

ALLMÄN INFORMATION

 
www.camp.it
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Rengöring av tyg- och plastdetaljer:
Rengöring av metalldetaljer:

Sanering: www.camp.it. Temperatur:
Kemikalier: 

Smuts som inte kan avlägsnas:

FÖRVARING 

ANSVAR 

avsedda användningen (tab. A, B och C

• 
• 
• 
• 
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• 

Tabell B
Tabell C

utan
tab.C

Längdinställning
• och 7A
• 

tab.C

utan
tab. C

i 

tabell C
, eller 

(
som visas i 

! Antibott
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i fält (
utrymmet när de inte används (
( )!

Slipning

tillgängliga reservdelar (se www.camp.it):

· permanent deformation av en metalldel

Metalldelar: 
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FRAKT 

X - MÄRKNING

Namn av anordning
3. 

Se bild 3a
Se bild 2

W 

Modell
Serienummer

3. användningen

7. 

9. Datum

NORSK

www.camp.
it

BRUK 
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 Rengjøring av metalldeler:
 www.camp.it. Temperatur: hold 

Smuss som ikke kan fjernes: 

OPPBEVARING 

is, 

ANSVAR 

BRUK

• 
• 
• 
• 

tabell B tabell C
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uten
tab.C

Regulering av lengden
• og 7A
• 

(tab.C

uten
tab.C

i  

tabell C
, eller 

Antibott

Stansestangen
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)!

Sliping

www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

sandpapir)
• 

Delene i 

Metalldeler
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TRANSPORT 

X - MERKING
Produsentens navn

3. 

W

3
7. 

9
OK

Dato for neste 

SUOMI

lue, 

www.camp.it

KÄYTTÖ 

HUOLTO
Kangas- ja muoviosien puhdistus:
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 Metalliosien puhdistus: Huuhtele 
 menettelyt ovat saatavilla sivustolla www.camp.it. Lämpötila: 

Kemikaalit: Ota 

Pinttynyt lika: 

VARASTOINTI

VASTUU 

hahmota miten mahdollisen onnettomuuden syntyessä tarvittavat pelastustoimet voidaan suorittaa turvallisesti 

TUOTEKOHTAISTA TIETOA

• 
• 
• 
• 

Taulukossa B
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Taulukossa C

Kuvassa 

ei ole taulukko C

• 
• 

taulukko C

ei ole
(taulukko C

taulukossa C
 tai 

(  esitettyä 
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)!

Teroitus

SÄÄNNÖLLINEN TARKASTUS

www.camp.it 
):
• 
• 
• 
• 
• 
• metalliosan pysyvä vääntyminen
• 
• 
• 

KÄYTTÖIKÄ

Metalliosat: 
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HÄVITTÄMINEN

X - MERKINTÄ

Laitteen nimi
3. 

W - 

Malli

3. 

Ostopäivämäärä
Ensimmäisen 

7. 

9. Pvm

OK

Seuraavan 

www.camp.it

UTILIZAREA
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metalice www.camp.
it. Temperatura

 

RESPONSABILITATEA

Domeniul de aplicare
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• 
• 
• 
• 

Tabelul B Tabelul C 

tab.C

Reglarea lungimii
•  7A)
• 

Reglarea prinderii pe toc

tab.C
(

 este pentru ghete 
tab.C

Reglarea curelei de prindere
tabelul C

, sau 
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Antibott

)!

www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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ELIMINAREA

TRANSPORTUL 

Nume dispozitiv
3. 

W - 

3 7

12 luni
9

POLSKI
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www.camp.it

ZASTOSOWANIE

Czyszczenie 
Dezynfekcja: 

na stronie www.camp.it  Temperatura
Czynniki chemiczne

PRZECHOWYWANIE

mrozu, 
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tabele 
A, B i C

• 
• 
• 
• 

tabeli B
Tabela C

tabela C

• rys. 3A i 7A)
• rys. 3B
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rys. 3C

tabela C

(tabela C
rysunku 

tabeli C
lub ), 

Antibott

rys. 7A
rys. 7B

rys. 7C
)!

Ostrzenie

KONTROLE OKRESOWE
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www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

TRANSPORT 
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X - OZNACZENIA

3. 

W

3

7

9

www.camp.it. 

 

www.camp.it  Teplota:
Chemické látky:
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SPECIFICKÉ INFORMACE

tabulky A, B a C

• 
• 
• 
• 

Tabulka B Tabulka C

bez
tabulka C
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• obr. 3A a 7A
• obr. 3B

obr. 3C

(tabulka C

bez
tabulka C

tabulce C
,  nebo 

 

  

obr. 7A
(obr. 7B  

obr. 7C  Pozor: )!
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www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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O

3. 

W

Model

3. 7. 
9. Datum

OK

www.camp.it

 umyte 
Dezinfekcia: www.camp.it. Teplota:

Chemické látky:
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Otab. A, B a C

• 
• 
• 
• 

Nastavenie upnutia na hrote
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tab. C

• obr. 3A a 7A
• obr. 3B

obr. 3C

Nastavenie uchytenia na päte

tab. C

tab. C

 alebo obr. 

(

obr. 7A obr. 
7B obr. 7C

)!

Ostrenie
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www.camp.it) pri 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

PREPRAVA  
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3. 

Model

3. 7. 

mesiacov
9. 

OK
Meno/podpis

SLOVENSKI

 

www.camp.it

UPORABA

sami osebi

 Operite z 
www.camp.it. Temperatura: 

Trdovratna umazanija: 
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HRAMBA

(preglednica A, B in C
Opombe:
• 
• 
• 
• 

Nastavitev dereze

brez
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• slika 3A in 7A)
• slika 3B) in izberete ustrezno odprtino na 

slika 3C

elementom (

brez

, ali  (slika 

Antibott

 (slika 7A
slika 7B

slika 7C
)!
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www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

TRANSPORT 
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X - OZNAKA

Ime opreme
3. Mesec in leto izdelave

W 

Model

3. Mesec in leto izdelave

Datum prve uporabe

7. Opombe

mesecev
9. Datum

OK
Ime/podpis

pregleda

HRVATSKI

 Proizvodi 
 

 

stranicama www.camp.it   

UPORABA

  
 

 
 

 
 

 

  

 

 
Sanitacija: postupci su dostupni na internet stranicama www.camp.it. Temperatura: 

Kemijski agensi: 
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UPUTE ZA UPORABU

(tab. A, B i C
Napomene:
• 
• 
• 
• 

Tablica B Tablica C

vez na bez
tab. C
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• sl. 3A i 7A)
• sl. 3B

sl. 3C

tab. C)

(

bez
tab. C

tablici C
, odnosno 

Antibott sustav

sl. 7A
sl. 7B

slika 7C
)!



87

O

(vidi www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Naziv opreme



88

O
O

3. 

W

Model

3. 
Datum prve uporabe

7. Napomene
9. Datum

U REDU

Ime/Potpis

www.camp-russia.ru. 

EN



89

O

 
www.camp.it. 

 

C A M P SpA

C A M P

C A M P SpA

O
O



90

O

• 
• 

•  (
• C A M P

  

B 

PEAK

 
• 

( ) 
• B -

(

  

 

B 

(  



91

O

E

B

)!

,
www.camp.it):

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 



92

O

• 

• 
• 
• 

• .

C A M P SpA

: 
: 

 

3. 



93

O
O

W - 

 
 
 

3. 

 
 

 

7. 
 

9. 

. 
 
 

KULLANIM 

BAKIM 

SAKLANMASI  



94

O

SORUMLULUK  

Notlar:
• 
• 
• 
• 

Krampon Kurulumu

Tablo B Tablo C



95

O

(tablo C)

PEAK sistemi, 

• 
• 

(Tablo C)

(Tablo C)

Tablo C   veya ’de 

için 

Antibott

7A)

!
KONTROL VE BAKIM
Bileme



O

www.camp.it):
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 



97

O
O

X - MARKALAMA

3. 

W

 Model

3. 7. Notlar
9. 

OK



98

O



99

O



100

O
O



101

O



102

O



103

O



104

O
O

.

-

.

, 



105

O



O

  



107

O
O

  2042



108O



109 O



110O

,



111 O



112

 LIFE SHEET 

- Numero di serie - Numéro de série

- Utilizzatore - Utilisateur

 - Mese/Anno di fabbricazione - Mois/Année de fabrication



 - Note - Commentaires

8. Inspection every 12 months - Ispezione ogni 12 mesi - Inspection tous les 12 mois

9.Data
Data
Date

10.OK 11.Name/Signature
Nome/Firma 
Nom/Signature

12.Date next control
Data prossimo controllo
Date du prochain contrôle
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